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Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite
z vsemi funkcijomi naprave.

@
Pred &tenim si oteviete stranu s obrézky a potom se
seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

@

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildun-
gen aus und machen Sie sich anschliefend mit allen
Funktionen des Gerdtes vertraut.
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All Parkside tools of the X20V Team series are com-
patible with the PAP 20 A1 / PAP 20 A2 / PAP 20 A3
battery pack.

|20V max.

bl 18V
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Uvod

Cestitamo vam ob nakupu novega izdelka. Odloili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganie izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podroé&ja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba
Akumulator spada k:

x /// PARKSIDE

(= 8] /W

Akumulator ni predviden za poslovno uporabo. Vsaka
druga vrsta uporabe ali sprememba naprave velja za
nepredvideno in povzrodi bistveno nevarnost nezgod.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
$kodo, nastalo zaradi nepredvidene uporabe.
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Oprema

@ Akumulator

@ Tipka za stanje akumulatoria

© Lucka LED akumulatoria

O Hitri polnilnik (ni v obsegu dobave)

© Rdeca nadzorna lugka LED za polnjenie
O Zelena nadzorna lucka LED za polnjenie
Vsebina kompleta

1 akumulator 2 Ah

1 navodila za uporabo

Tehniéni podatki
Akumulator 2 Ah: PAP 20 A1

Tip: LITL-ONSKI
Nazivna napetost: 20 V == (enosmerni tok)
Kapaciteta: 2,0 Ah

Celic: 5

S 3
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Za polnjenje akumulatorja uporabljaj-
te samo hitri polnilnik serije X20V Team:

X0tz

(ni v obsegu dobave):

VHOD/Input:
Nazivna napetost: 230-240 V~, 50 Hz
(izmeniéni tok)

Nazivna vhodna moé: 65 W
Varovalka (notranja): 3,15 A 2%

IZHOD/Output:

Nazivna napetost: 21,5 V == (enosmerni tok)
Nazivni tok: 2,4 A

Trajanje polnjenia: pribl. 60 min

Razred zascite: 11/I8)(dvojna izolacija)
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e .
) splosno

I!L.!l Varnostna navodila

/\ OPOZORILO!

B Preberite vsa varnostna navodila in navodila
za uporabo. Nedoslednost pri upo3tevaniju
varnostnih navodil in navodil za uporabo lahko
povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe. Vsa varnostna navodila in
navodila za uporabo shranite za prihodnjo
uporabo.

a) Akumulatorje vstavite samo v polnilnike, ki
jih priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenijen za dolo&eno vrsto akumulatoriev, upo-
rabljate z drugimi vrstami akumulatorjev, obstaja
nevarnost pozara.

b

V elekiriénih orodjih zato uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorje. Uporaba
drugih akumulatorjev lahko privede do poskodb
in nevarnosti pozara.

S 5
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Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite
stran od pisarnikih sponk, kovanceyv, kljugev,
Zebljev, vijakov ali drugih manisih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratki stik med kontakti akumulatorja
lahko povzro¢i opekline ali ogenj.

Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
iztele tekocina. Preprecite stik s to tekocino.
Ob nenamernem stiku mesto sperite z vodo.
Ce pride tekocina v stik z oémi, poisgite zdrav-
nisko pomog. Iztekajoda akumulatorska tekocina
lahko drazi koZo ali povzrodi opekline.

Nikoli ne polnite baterij, ki niso

2 POZOR! NEVARNOST EKSPLOZIJE!

namenjene za polnjenje.

7 Akumulator zasitite pred vroéino, na
primer tudi pred dolgotrajno nepos-

redno sonéno svetlobo, ognjem, vodo
in vlago.

Obstaja nevarnost eksplozije.

bt

6 S
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Dodatna varnostna navodila

B Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenije-
nih akumulatorjev.Poskodovani ali spremenieni
akumulatorii se lahko obnaiajo nepredvidljivo in
povzrodijo ogenij, eksplozijo ali nevarnost telesnih

poskodb.

B Akumulatorjev ne izpostavljajte ognju ali previ-
sokim temperaturam. Ogenj ali temperature nad
130 °C (265 °F) lahko povzrogijo eksplozijo.

B Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorja ali akumulatorskega orodja nikoli
ne polnite zunaj temperaturnega obmogja,
navedenega v navodilih za uporabo.

Napaéno polnjenie ali polnjenje zunaj dovo-
lienega temperaturnega obmocja lahko uniéi
akumulator in pove&a nevarnost pozara.

S 7
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Polnjenje akumulatorja
(glejte sliko A)

/\ POZOR!

> Preden akumulator vzamete iz polnilnika oz.
ga vstavite vanj, zmeraj potegnite elekiriéni vtic
iz vticnice.

> Akumulatorja nikoli ne polnite, ¢e je tempe-
ratura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C. Ce
liti-ionski akumulator hranite dlie &asa, morate
redno preverjati stanje njegove napolnjenosti.
Najprimernej$a napolnjenost je med 50 in 80
%. Akumulator naj bo shranjen na hladnem in
suhem mestu pri temperaturi okolice med O °C
ter 50 °C.
¢ Vtaknite akumulator @ v hitri polnilnik @ (glejte
sliko A).
4 Elektriéni vti¢ prikljuéite v vtiénico. Nadzorna
lueka LED @ sveti rdece.
¢ Zelena nadzorna lucka LED za polnjenje @
sporoéa, da je postopek polnjenja zaklju&en in je
akumulator @ pripravljen za uporabo.

8 S
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/\ POZOR!

¢ Ce rde&a nadzoma lu¢ka LED za polnjenje @
utripa, je akumulator @ pregret in ga ni mogode
napolniti.

¢ Cerdeta in zelena nadzorna lutka LED za
polnienie @ @ utripata skupai, je akumulator @
okvarien.

4 Polnilnik med dvema zaporednima postopkoma
polnjenja izklopite za najmanj 15 minut. V ta
namen elekiriéni vti¢ potegnite iz vti¢nice.

Preverjanje stanja akumulatorja

4 Za preverjanie stanja akumulatorja pritisnite tipko
za stanje akumulatorja @ (glejte tudi glavno
sliko).

Stanje oziroma preostala kapaciteta se prikaze
na lugki LED akumulatorja € takole:

¢ RDECA/ORANZNA/ZELENA = povsem napolnjen
RDECA/ORANZNA = napolnjen do polovice

RDECA = skoraj prazen - akumulator napolnite

S 9
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Vzdrzevanije in shranjevanije

B Ce akumulatorja dlje &asa ne uporabliate, ga od-
stranite iz naprave in ga hranite na &istem, suhem
mestu brez neposredne sonéne svetlobe.

B Ce litiionski akumulator hranite dlie &asa, morate
redno preverjati stanje njegove napolnjenosti.
Najprimernej$a napolnjenost je med 50 in 80 %.
Akumulatorie je najbolje hraniti na hladnem in
suhem.

B Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdrzu-
ite.
Vsakrino vzdrzevanje akumulatorjev naj izvaja
izkljuéno proizvajalec ali pooblai¢ena servisna
sluzba.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernoss.com

10 S|
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Pooblaséeni serviser

(S Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 310945

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass
Handels GmbH jaméimo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zave-
zujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 6 mesecev
od datuma izrogitve blaga. Datum izrocitve
blaga je razviden iz raéuna.

N 11
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12

4.

Kupec je dolzan okvaro javiti pooblas-
&enemu servisu oziroma se informirati o
nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni
telefonski Stevilki. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblaséenemu servisu
predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrocitve blaga.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoo-

bla&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje

izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve ozi-
roma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garanciie, &e se
ni drzal priloZenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

. Jamé&imo servisiranje in rezervne dele za

minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaie.

S
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9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvze-
ti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garan-
cije se nahajajo na dveh lo¢enih dokumen-
tih (garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovorno-
sti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218

Komenda

N 13
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Odstranitev med odpadke

(. Embalaza napravo varuje pred poskodba-

% mi med prevozom. EmbalaZni materiali so
izbrani v skladu s svojo ekolosko primer-

nostjo in tehni¢nimi vidiki odstranjevanija, zato jih je
mogode reciklirati.
Vrnitev embalaZe v cikel materialov pomeni prihra-
nek surovin in zmanjanje koli¢ine odpadkov. Nepo-
trebne embalazne materiale zavrzite med odpadke
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Akumulatorjev ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Lision

Okvarjene ali izpraznjene akumulatorie je treba v
skladu z Direktivo 2006,/66/EC reciklirati. Akumula-
tor in/ali napravo oddaijte na javnih zbiraliscih.

O moznostih odstranitve neuporabnih elekiriénih
orodij/akumulatorja povpradajte pri svoji obé&inski ali
mestni upravi.

14 S|
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EmbalaZo odloZite med odpadke na
okoljsko primeren nagin.

Upostevajte oznake na razliénih
embalaznih materialih in jih po potrebi
logite. Embalazni materiali so oznaeni s
kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednjim
pomenom:

1-7: Umetne snovi,

20-22: papir in karton,

80-98: sestavljeni materiali.

O moznostih za odstranitev odsluzene-
ga izdelka vprasaite pri svoji obéinski ali
mestni upravi.

N 15
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Opombe k Izjavi o skladnosti
za EU

Ta naprava izpolnjuje temeljne zahteve in druge
ustrezne predpise Direkfive RoHS 2011/65/EU*.
Celotna izvirna izjava o skladnosti je na voljo pri
uvozniku.

€

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren
izklju&no proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave
izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011

o omejevaniju uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elekiriéni in elektronski opremi.

16 Sl
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Narodanje nadomestnega

akumulatorja

Ce zelite narotiti nadomestni akumulator za svojo
napravo, lahko to udobno izvedete na internetu na
naslovu www.kompernass.com ali po telefonu.

Ta izdelek bo zaradi omejene zaloge morda v
kratkem &asu razprodan.

OPOMBA

> V nekaterih drzavah spletno naro&anje
nadomestnih delov ni mogode. V tem primeru
poklicite servisno stevilko.

B Akcija je omejena na en akumulator na stranko/
napravo in na obdobje dveh mesecev po akciji.
Nato so nadomestni akumulatorii $e vedno na
voljo po drugih pogojih.

PAP 20 A1 N 17
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Telefonsko narodilo
(8D Servis Slovenija

Tel.: 080080917

E-Mail: kompernass@lidl.si

Za zagotavljanije hitre obdelave narogila imeijte prip-
ravlieno 3tevilko artikla (npr. IAN 310945) za svojo
napravo. Stevilko artikla najdete na tipski tablici ali
na naslovnici teh navodil.

18 S|
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Uvod

Blahopfejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového
vyrobku. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vy-
robek. Névod k obsluze je souédsti tohoto vyrobku.
Obsahuije doleZité informace o bezpeé&nosti, pouziti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi obsluznymi a bezpeé&nostnimi pokyny. Vyrobek
pouzivejte pouze pfedepsanym zplsobem a pro
uvedené oblasti pouZiti. PFi pfeddvdni vyrobku tretim
osobdm predeite spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim
Tento akumulétor je vhodny pro:

x /// PARKSIDE

Ea‘(’EAM

Tento akumuldtor neni uréen pro komeréni G&ely.
Jakékoli jiné pouziti nebo Gprava pfistroje jsou pova-
Zovény za pouZiti v rozporu s uréenim a predstavuji
znadné riziko razu. Za $kody, které vzniknou pfi
pouZziti v rozporu s uréenim, nepfebird vyrobce od-
povédnost.

20 (o4
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Vybaveni

© ckumuldtor

@ tlagitko stavu akumuldtoru

© LED displej akumuldtoru

O rychlonabijecka (neni soucdsti doddvky)
@ cervend LED kontrolka nabijeni

O zelend LED kontrolka nabijeni

Rozsah dodavky

1 akumuldtor 2 Ah

1 ndvod k obsluze
Technické udaje
Akumuldtor 2 Ah: PAP 20 Al

Typ: LITHIO-IONTOVY

Domezovaci napéti: 20V ===
(stejnosmérny proud)

Kapacita: 2,0 Ah

Clanky: 5

cz 21
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Pro nabijeni akumulédtoru pouzivejte pouze
nésleduijici rychlonabije¢ku akumulatord:
X20V Team Serie

/// PARKSIDE
Xeot:...
(neni souéasti dodavky)
VSTUP / input:
Domezovaci napéti: ~ 230-240V ~, 50 Hz
(stfidavy proud)
Domezovaci pfikon: 65 W

Pojistka (vnittni): 315AE
VYSTUP / output:
Domezovaci napéti: 21,5V =—=

(stejnosmérny proud)
Domezovaci proud: 2,4 A
Doba nabijeni: cca 60 min

Trida ochrany: I /] (dvoijitd izolace)

22 Cz
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S,
) Vieobecné bezpeénostni

pokyny

/\ VYSTRAHA!

B Prectéte si veskerd bezpeénostni upozornéni
a pokyny. Nedbalost pfi dodrzovéni bez-
peénostnich upozornéni a pokynd mize vést
k drazu elekirickym proudem, k pozdaru a/nebo
t&zkym zranénim. Veskerd bezpeénostni upo-
zornéni a pokyny uschoveijte pro budouci
pouziti.

a) Akumulétory nabijejte jen v nabije¢kéch dopo-
ruéenych vyrobcem. U nabijecky, kterd je uréena
pro uréity typ akumuldtord, hrozi nebezpeéi vzni-
ku pozéru, jeli pouzivéna s jinymi akumuldtory.

b) V elektrickych néfadich pouzivejte jen akumu-
latory pro né uréené. Pouzivani jinych akumuld-
tord moZe zpdsobit zranéni a pozdr.

Cz 23
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Nepouzivany akumuldtor udrzujte v dostateéné
vzddlenosti od kancelafskych sponek, minci,
kli¢t, hiebikd, sroubd a jinych drobnych kovo-
vych pfedmétd, které mohou zpUsobit premos-
t&ni kontaktd. Zkrat mezi kontakty akumulétoru
méze zpUsobit popdleniny nebo pozér.

PFi nesprdvném pouziti mize z akumulétoru
vytéct kapalina. Zabraite kontaktu s kapalinou
akumulétoru. Pfi néhodném kontaktu opléch-
néte zasazené misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oéi, vyhledejte lékafskou pomoc.
Kapalina unikajici z akumulétoru mize zpdsobit
podrazdéni kize nebo popdleniny.

2 POZOR! NEBEZPECi VYBUCHU!

Nikdy nenabijejte baterie, které
nejsou uréeny k nabijeni.

%+ 7// Chraiite akumulétor pied horkem,

napt. také pred dlouhodobym sluneé-

nim zdrenim, ohném, vodou a vlhkosti.
Hrozi nebezpedi vybuchu.
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Rozsirené bezpeénostni pokyny

B Nepouzivejte poskozeny nebo modifikovany
akumulétor.Potkozené nebo modifikované aku-
muldtory se mohou zachovat nepredvidateln&

a vést k pozdru, vybuchu nebo nebezpedi zranéni.

B Akumulétor nevystavuijte ohni nebo pfili§ vyso-
kym teplotdm. Ohefi nebo teploty nad 130 °C
(265°F) mohou zpUsobit vybuch.

B Dodrzujte viechny pokyny k nabijeni a akumu-
lator nebo akumulatorovy néstroj nikdy nena-
bijejte mimo teplotni rozsah, uvedeny v névodu
k obsluze.

Nesprévné nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny
rozsah teplot mdZe vést ke zni¢eni akumuldtoru
a zvysit nebezpedi pozdru.

cz 25
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Nabijeni akumulatoru
(viz obr. A)

/\ VYSTRAHA!

> Nez akumuldtor vyjmete z nabijecky resp. ho
do ni vlozite, vytéhnéte vzdy zdéstreku ze sits.

UPOZORNENI

> Akumuldtor nikdy nenabijejte, je-li okolni teplota
nizsi nez 10 °C nebo vy33i nez 40 °C. Pokud
je nutné lithio-iontovy akumuldtor skladovat po
del3i dobu, musi se pravidelné kontrolovat stav
ieho nabiti. Optimdlni stav nabiti je mezi 50 %
a 80 %. Skladujte v chladu a suchu, pfi okolni
teploté mezi 0 °C a 50 °C.
¢ Zastrete akumuldtor @ do rychlonabijecky @
(viz obr. A).
¢ Zastrete sifovou zdstreku do zdsuvky.
LED kontrolka @ sviti &ervené.
4 Zelend LED kontrolka @ Vam signalizuije, Ze je
nabijeni ukon&ené a akumulétor @ je pripraveny
k pouziti.

26 cz
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/\ POZOR!

¢ Jestlize blikd ervend kontrolni LED @), pak je
akumuldtor @ prehiéty a nelze jej nabijet.

4 Jestlize blikaji spole¢né ervend a zelend kont-

rolni LED @ @, pak je akumuldtor @ vadny.

4 Mezi nabijenimi ndsledujicimi po sobé& vypnéte
nabije¢ku minimdlné na 15 minut. Vytdhnéte
sifovou zdstreku ze zdsuvky.

Kontrola stavu akumulatoru

4 Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko
stavu akumulétoru @ (viz také hlavni obrazek).
Stav resp. zbyvaijici vykon se na LED displeji aku-
mulétoru € zobrazi takto:

¢ CERVENA / ORANZOVA / ZELENA =
maximdlni nabiti
CERVENA/ORANZOVA = primémé nabiti
CERVENA = slabé nabiti - nabit akumulétor
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Udriba a skladovéni

B Pokud akumulétor nebudete pouzivat del3i dobu,
vyjméte ej z pfistroje a uloZte jej na &isté, suché
misto bez pfimého sluneéniho zdfeni.

B Pokud je nutné lithio-iontovy akumulator skladovat
po del3i dobu, musi se pravidelné kontrolovat stav
ieho nabiti. Optimdlni stav nabiti je mezi 50 %

a 80 %. Optimdlni skladovaci klima je chladné
a suché.

B Nikdy neprovadéjte Gdrzbu u poskozenych
akumulétord.

Veskerou Gdrzbu akumuldtord by mél provadét
jen vyrobce nebo autorizovany zdkaznicky servis.

Zaruka spolecnosti Kompernass
Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vézeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskdvate zdaruku v trvéni 6 mésice
od data zakoupeni. V piipadé zdvad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prava vici prodeici vyrobku. Tato

z&konnd préva nejsou omezena nasi nize uvedenou
zérukou.
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Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zagind plynout dnem ndkupu. Dobre
uschoveijte originél pokladniho listku. Tento doklad je
potiebny jako dikaz o koupi.

Pokud do 6 mésice od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku dojde k vad& materidlu nebo vyrobni zédvadg, pak
Vém podle naseho uvézeni vyrobek zdarma opravime
nebo vyménime. Tato zdaruka predpokladd, Ze chy-
béjici jednotka a doklad o koupi (pfijem hotovosti)
jsou predkladany do 6 mésicy a struéné popisuii
vadu a kdy k ni doslo.

Vztahuje i se na zavadu nade zdaruka, obdrzZite zpét
bud' opraveny nebo novy produkt. Opravou nebo
vyménou vyrobku nezaéne plynout novd zaruéni

doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze
zévad

Za&ruénim plnénim se zaruéni doba neprodluzuje. To
plati i pro vymé&néné a opravené soucdsti. Poskozeni
nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz pfi ndkupu se
musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti zaru&ni
doby podléhaiji vekeré opravy zpoplatnéni.
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Rozsah zéruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zaruka se vztahuje na materiglové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti produk-
tu, které jsou vystaveny normdlnimu opotfebeni, a
protfo je |ze povaZovat za opotiebovatelné dily nebo
za poskozeni kiehkych sou&ésti jako jsou napt. spina-
&e, akumuldtory, formy na peceni nebo &&sti, které jsou
vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fadné pouzivén nebo udrzovan. Pro zaijisténi
sprévného pouzivani vyrobku se musi pfesné dodr-
Zovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze.
U&elom pouZiti a tkondm, které se v ndvodu k obslu-
ze nedoporuduji nebo se pred nimi varuje, je treba
se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely a ne pro
komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodborném pou-
Zivani, pfi pouZiti ndsili a pfi zésazich, které nebyly
provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi provozov-
nami, zéruéni ndroky zanikaii.
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Vyf¥izeni v pfipadé zaruky

Pro zaqjisténi rychlého Vasi z&dosti postupuijte podle
nésledujicich pokyn:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni

listek a &islo vyrobku (napf. IAN 12345) jako
doklad o koupi.

Cislo vyrobku naleznete na typovém titku, ryting,
na titulni strané svého névodu (vlevo dole) nebo
jako ndlepku na zadni nebo spodni strané.

Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo
jiné z&vady, kontaktujte nejprve nize uvedené
servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak

mézete pfi prilozeni dokladu o ndkupu (pokladni
listek) a pFi uvedeni, v éem spocivé vada a kdy k
ni doglo, poslat vyrobek pro Vas bez postovného
na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

Na webovych strankach
www.lidl-service.com si miZete
stéhnout tyto a mnoho dal3ich
priruéek, videi o vyrobku a software.
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Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 310945

Dovozce

Dbeite prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adre-
sou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

WWW. kompernoss.com
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Likvidace
(). Obal chréni pristroj pfed poskozenim pfi
% prepravé. Zvoleny obalovy materidl odpovi-
dd hlediskdm ochrany Zivotniho prostfedi
a likvidace a je tudiz recyklovatelny.

Navrdceni obalu do ob&hu zpracovéni materidlu

Seffi suroviny a snizuje produkci odpadd. Jiz nepo-
trebny obalovy materidl zlikvidujte podle mistnich

platnych predpisd.

Akumuldtory nevyhazujte do domov-
niho odpadu!

Liion
Vadné nebo staré akumuldtory se musi recyklovat
podle smémice & 2006/66/EC. Akumuldtor a/
nebo pfistroj odevzdejte do pFislunych sbéren.

O moznostech likvidace nefunkéniho elektrického
ndfadi/akumuldtord se informujte u svého obecniho
&i méstského Gradu.
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Baleni zlikvidujte ekologicky.

Dbeijte na oznaéeni na roznych
obalovych materidlech a v pfipadé
potieby je rozifidte oddélené. Obalové
materidly jsou oznaéeny zkratkami (a) a
&islicemi (b) s ndsledujicim vyznamem:
1-7: Plasty,

20-22: Papir a lepenka,

80-98: Kompozitni materidly

Informace o moznostech likvidace
vyslouzZilého vyrobku Vém podd spréva
Vaseho obecniho nebo méstského
OFadu.
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Upozornéni k prohlaseni
o shodé ES

Tento pfistroj spliiuje, co se ty&e shody, zakladni
pozadavky a smérice RoHS &. 2011/65/EU*™.
Kompletni origindIni prohléseni o shodé Ize obdrzet
u dovozce.

C€

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlé-
$eni o shodé nese vyrobce. Vy3e popsén predmét
prohléseni je v souladu s predpisy smémice &.
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze
dne 8. ervna 2011 o omezen{ pouzivéni urcitych
nebezpecnych latek v elekirickych a elekironickych
zafizenich.
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Objednavka nahradniho

akumulatoru

Chceteli si pro svij pfistroj objednat ndhradni aku-
muldtor, mOZete to pohodIné vyfidit pfes internet na
adrese www.kompernass.com nebo telefonicky.

Tento vyrobek by mohl byt vzhledem k omezenému
mnozstvi na skladé v kratkém Ease vyproddn.

UPOZORNENI

> Objedndvani ndhradnich dild nelze v nékte-
rych zemich provést online. V takovém pfipadé
kontaktujte servisni poradenskou linku.

B Akce je omezena na jeden kus akumuldtoru na
zd&kaznika / pfistroj a na dobu dvou mésic
po obdobi akce. Poté Ize ndhradni akumuldtor
naddle objedndvat jako néhradni dil za jinych
podminek.
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Telefonickd objednavka

(€D Servis Cesko

Tel.: 800143873
Aby bylo zaruéeno rychlé zpracovdni Vasi objednév-
ky, pfipravte si prosim pro viechny dotazy ¢&islo vyrob-
ku (napf. IAN 310945). Cislo vyrobku naleznete na
typovém $titku nebo na fitulnim listu tohoto névodu.
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Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fisr ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkis mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch
Dieser Akku ist passend zu:

x /// PARKSIDE

Ea‘(’EAM

Dieser Akku ist nicht fiir den gewerblichen

Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung

oder Verénderung des Gerétes gilt als nicht bestim-
mungsgemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstande-
ne Sch&den ibernimmt der Hersteller keine Haftung.
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Ausstattung

@ Akku-Pack

@ Taste Akkuzustand

© Akku-Display-LED

O Schnell-Ladegerdt (nicht im Lieferumfang)
© Rote Ladekontroll-LED

© Grine Ladekontroll-LED
Lieferumfang

1 Akku 2 Ah

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
Akku 2 Ah: PAP 20 A1

Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: 20 V = (Gleichstrom)
Kapazitét: 2,0 Ah

Zellen: 5
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Verwenden Sie zum Laden des Akku-Packs nur
Akku-Schnellladegerdte der X20V Team Serie:

X0tz

(nicht im Lieferumfang):

EINGANG / Input:

Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 65 W

Sicherung (innen): 3,15A 5
AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 21,5V = (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2,4 A

Ladedaver: ca. 60 min

Schutzklasse: I /B (Doppelisolierung)
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N .
®/ Aligemeine

I!L.!l Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

M Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fir die Zukunft auf.

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir ein
Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

b

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

DE | AT | CH 43



///|PARKSIDE
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Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
stéinden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

Laden Sie nicht aufladbare Batterien

2 VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!

niemals auf.

7 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

%m e auch vor davernder Sonneneinstrah-

lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.
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Erweiterte Sicherheitshinweise

B Benutzen Sie keinen besch&digten oder
veréinderten Akku. Besch&digte oder verdnderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Fever, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

B Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen iber 130 °C (265 °F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

B Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs.

Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhéhen.
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Akku-Pack laden (siehe Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerdt nehmen
bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Umge-
bungstemperatur unterhalb 10 °C oder ober-
halb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-Akku
léingere Zeit gelagert werden, muss regelméfig
der Ladezustand kontrolliert werden. Der opti-
male Ladezustand liegt zwischen 50 % und
80 %. Das Lagerungsklima soll kishl und
trocken sein in einer Umgebungstemperatur

zwischen O °C und 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdt @ (siche Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontroll-LED @ leuchtet rot.

¢ Die griine Kontroll-LED @ signalisiert Ihnen, dass
der Ladevorgang abgeschlossen und der Akku-
Pack @ einsatzbereit ist.
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/\ ACHTUNG!

¢

¢

Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ iberhitzt und kann nicht

aufgeladen werden.

Sollte die rote und griine Kontroll-LED @ @
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack @
defekt.
Schalten Sie das Ladegerét zwischen aufeinan-
derfolgenden Ladevorgéingen fiir mindestens 15
Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netzstecker.

Akkuzustand prifen

¢

Driicken Sie zum Priifen des Akkuzustands die Taste
Akkuzustand @ (siehe auch Hauptabbildung).

Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der Akku-
Display-LED € wie folgt angezeigt:

ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung - Akku aufladen
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Wartung und Lagerung

B Sollten Sie den Akku léngere Zeit nicht benutzen,
entnehmen Sie ihn aus dem Gerdt und lagern
Sie ihn an einem sauberen, trockenen Ort ohne
direkte Sonneneinstrahlung.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gelagert
werden, muss regelmdfig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kishl und trocken.

B Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 6 Monate Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.
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Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.
Tritt innerhalb von 6 Monaten ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Sechs-Monate-Frist das defekte Gerdt und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht
verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Scha-
den und Méngel missen sofort nach dem Auspacken
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

DE | AT | CH 49



///|PARKSIDE

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kdnnen oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemdf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgemé&Ber Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon

und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt ihrer
Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handbiicher, Produktvide-
os und Software herunterladen.
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Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt.
Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 310945

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst die
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

WWWw. kompernass.com
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Entsorgung

(. Die Verpackung schitzt das Gerdt vor
% Transportschéden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltvertréglichen und
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewdhlt
und deshalb recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreis-
lauf spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkom-

men. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-
materialien gemaf3 den &rtlich geltenden Vorschriften.

Werfen Sie Akkus nicht in den
Hausmill!

Lision

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen gemafy
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben Sie
Akku-Pack und / oder das Gerdt iiber die angebote-
nen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente Elek-
trowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich bitte
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmateri-
alien und trennen Sie diese gegebenen-
falls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Hinweise zur

EG-Konformitéatserklarung

Dieses Gerdt entspricht hinsichtlich Ubereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen und den an-
deren relevanten Vorschriften der der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU*.

Die vollstdndige Original-Konformitétserklérung ist
beim Importeur erhdltlich.

q3

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung
dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt
die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU

des Européischen Parlaments und des Rates vom

8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektro-
nikgerdten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fiir Ihr Gerét bestellen
méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch
abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmen-
ge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen
Landern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die
Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde
/ Gerdt, sowie auf eine Laufzeit von zwei Mona-
ten nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der
Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen
weiterhin bestellt werden.
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Telefonische Bestellung

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dft.
Festnetz/Mobilfunknetz)

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu
gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen
die Artikelnummer (z.B. IAN 310945) des Gerdtes
bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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